Krajský úřad – jihočeský kraj

Odbor životního prostředí, zemědělství a lesnictví
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U Zimního stadionu 1952/2, 370 76  České Budějovice, tel.: 386 720 770, fax: 386 359 070

e-mail: laznicka@kraj-jihocesky.cz, www.kraj-jihocesky.cz 
                                                                              
                                                                                         V Českých Budějovicích dne 15.11.2007   

           Č.j.: KUJCK 25811//2007 OZZL/15/Lz/R
           Vyřizuje: Ing. Petr Láznička

R O Z H O D N U T Í

                                                o žádosti o vydání integrovaného povolení

Krajský úřad – Jihočeský kraj, odbor životního prostředí, zemědělství a lesnictví (dále jen „krajský úřad“),  jako příslušný správní úřad podle § 67 odst. 1 písm. g) zákona č. 129/2000 Sb., o krajích (krajské zřízení), ve znění pozdějších předpisů a § 33 písm. a) zákona č. 76/2002 Sb., o integrované prevenci a omezování znečištění, o integrovaném registru znečišťování a o změně některých zákonů  (zákon o integrované prevenci), ve znění pozdějších předpisů,

vydává

po provedeném řízení o vydání integrovaného povolení a na podkladě výsledků projednání žádosti, podle § 13 odst. 3 zákona o integrované prevenci právnické osobě FEZKO, a.s., se sídlem Heydukova 1111, Strakonice, 386 16,  IČ: 25124668, IČZ: 3111 0027 2 (dále též provozovatel)

i n t e g r o v a n é    p o v o l e n í

pro zařízení „FEZKO a.s. – výroba autotextilií“  (dále též zařízení).
V zařízení probíhá průmyslová činnost dle přílohy č. 1 k zákonu o integrované prevenci v kategorii „6.2. závody na předúpravu (operace jako praní, bělení, mercerace) nebo barvení vláken či textilií, jejichž zpracovatelská kapacita je větší než 10 t denně“ a další s ní spojené činnosti uvedené v popisu zařízení.
Popis zařízení a popis umístění zařízení:
Mokrá úpravna  

Vyrobená tkanina je ve strojích Brückner I a Brückner II protahována přes namáčecí vany s pracími prostředky a dispergátory přes antistatický roztok do sušících komor, kde se tkaniny teplem fixují. Pára, plyn a elektřina je odebírána dle smlouvy s FEZKO SERVIS a.s. Tkaniny jsou podle přání zákazníka barveny.

· Brückner I – (technologická linka, jejíž zpracovatelská kapacita je 8,89 t/den) – střední  vyjmenovaný zdroj znečišťování ovzduší podle zákona č. 86/2002 Sb., o ochraně ovzduší a o změně některých dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů, (dále jen zákon o ochraně ovzduší). Sušení zajišťuje 12 hořáků na zemní plyn, každý o jmenovitém výkonu 150 kW, odvod vzdušniny je sveden do jednoho výduchu o výšce 10,07 m nad terénem.

· Brückner II – (technologická linka, jejíž zpracovatelská kapacita je 8,89 t/den) – střední  vyjmenovaný zdroj znečišťování ovzduší podle zákona o ochraně ovzduší. Sušení tkaniny zajišťuje 12 hořáků na zemní plyn, každý z nich o jmenovitém výkonu 160 kW, odvod vzdušniny je sveden do dvou výduchů, výška nad terénem 8 m.   

-
Barvení  - probíhá  na tlakových aparátech TRD I o denním výkonu 0,9 t a TRD II o denním výkonu 1,1 t a vzorkovací barvící aparát TRD VZ o denním výkonu 0,2 t pro zkoušení barvících postupů. Pro speciální úpravy se pro praní používá stroj R-JET. Bez výduchu do vnějšího ovzduší.
· Fixace a sušení tkaniny  - po barvení je barva fixována na strojích:

· Turbang – fixační a sušící stroj s jedním hořákem na zemní plyn z veřejné distribuční sítě o jmenovitém výkonu 250 kW s výduchem přímo do ovzduší. Jde o střední nevyjmenovaný zdroj znečišťování ovzduší.

· Artos – fixační a sušící stroj je používán pro suchou fixaci látek s elektřinou jako zdrojem tepla a výduchem do ovzduší. Do konce roku 2009 bude stroj odstaven.

Suchá úpravna 

· Vyčesávání, postřih a řezání - mechanické procesy úpravy povrchu textilií. Bez výduchu do ovzduší, s nízkou spotřebou energie a bez spotřeby vody. 
· Laminace – natavování různých druhů pěn nebo roun (polyuretan PUR, polyetylen PE, polyether) různých tloušťek na textilii (polyester PES), PVC-folii, umělou kůži apod. na strojích: 

· Laminační stroj Schmitt - oboustranná laminace plamenem, vzniká třívrstvá potahová látka. Stroj je vybaven dvěma hořáky na propan, každý o jmenovitém výkonu 10 kW. Odvod odpadního plynu do vnějšího ovzduší je zajištěn jedním výduchem přes odlučovač - rukávcové textilní filtry opatřené dávkováním práškového vápna Ca(OH)2. Střední nevyjmenovaný zdroj znečišťování ovzduší.

· Laminační stroj Meyer - neplamenná laminace lepením práškovým lepidlem pro jednostrannou laminaci výše uvedených materiálů (kromě polyuretanu). Vyhřívání elektřinou. Výduch odpadního plynu přímo do ovzduší. 

· Laminační stroj Lacom - neplamenná jednostranná laminace lepením dvou textilií (PES), s možností použití PUR pěny a  netkaných textilií pomocí tavných termoplastických lepidel při 140-180°C. Vyhřívání elektřinou; médiem je olej pro vytápění. Výduch odpadního plynu přímo do ovzduší.  

Pletárna – elektrické pletací stroje – okrouhlé, rašlové, žakarové dle vzoru pleteniny.

Tkalcovna – elektrické tkací stavy s potřebou tlakového vzduchu.

Nádrže na propan – dvě nádrže,  každá o objemu 5 m3 -  k provozu stroje Schmitt.

Přehlížení – výstupní kontrola veškerého zboží a příprava k expedici.

Vývojové středisko – návrhy designu, výroba vzorků. 

Laboratoř – pro provozní zkoušky a zkoušky hořlavosti s hořáky na zemní plyn.

Dílny seřizovačů se skladem náhradních dílů – jsou vybaveny potřebnými stroji pro opravy.

Sklady surovin – místnosti u dolní rampy.

Sklady výrobků – místnosti u horní rampy.

Sklad chemikálií – místnost je vybavena nepropustnou podlahou se spádem do záchytné jímky, v místnosti jsou skladovány chemikálie v kovových nebo plastových nádobách a v papírových pytlích. 

Sklad barviv – místnost s příručním skladem pro barvení.

Sklad ropných látek – objekt vybavený pro skladování oleje a benzinu na čištění. Je mimo budovu. 
Administrativa 

Vytápění – zajišťuje FEZKO SERVIS a.s.

Shromažďovací místa odpadů v provozech – ve výrobních dílnách a na místech údržby jsou vyhrazená místa a prostředky na shromažďování odpadů.
Centrální shromaždiště odpadů kategorie O a N – místnost u rampy s rozmístěnými shromažďovacími nádobami na jednotlivé druhy odpadů. V rohu této místnosti je vyhrazen prostor pro nebezpečné odpady.

Výroba a rozvod tlakového vzduchu – zajišťuje FEZKO SERVIS a.s.

Vnitrozávodová doprava – pro potřeby dopravy jsou používány akumulátorové elektrovozíky. Hospodaření s akumulátory provádí FEZKO SERVIS a.s.

Zásobování průmyslovou technologickou vodou – průmyslové voda je smluvně odebírána prostřednictvím firmy FEZKO SERVIS a.s. z řeky Otavy a dále je rozvedena do jednotlivých technologických provozů. 
Zásobování pitnou vodou – pitná voda je smluvně odebírána prostřednictvím firmy FEZKO SERVIS a.s. z vodovodu pro veřejnou potřebu města Strakonice. Pitná voda je využívána v hygienických zařízeních, šatnách a v závodní kuchyni,  není využívána k technologickým procesům.

Nakládání s odpadními vodami – průmyslové odpadní vody, splaškové odpadní vody a vody dešťové jsou na základě smlouvy s firmou FEZKO SERVIS a.s. vypouštěny společně s odpadními vodami dalších právních subjektů do kanalizace společnosti FEZKO SERVIS a.s. a následně svedeny kanalizací pro veřejnou potřebu města Strakonice do městské čistírny odpadních vod.

Zařízení „FEZKO a.s. – výroba autotextilií“ je umístěno v kraji Jihočeském, správní území města Strakonice, v katastrálním území Strakonice, pozemek parcelní číslo: 2179/1. 

I.

 Krajský úřad v souladu s ustanoveními  § 13 odst. 3 písm. d), odst. 4,  5 a 6 ve vazbě na § 14  zákona o integrované prevenci stanovuje provozovateli podmínky provozu zařízení a s ním přímo spojených činností, dále postupy a opatření zabezpečující plnění těchto podmínek (dále jen „závazné podmínky provozu“).   
Závazné podmínky provozu

A.
Emisní limity 

A.1.     Mokrá úpravna 
	Emisní zdroj
	Znečišťující látka
	Emisní limit
	Vztažné podmínky

	Brückner I a II

Turbang
	NO2
	200 mg.m-3
	B

	
	CO
	200 mg.m-3
	B

	
	TOC
	30 mg.m-3
	B


Pozn.: B)  hmotnostní koncentrace příslušné látky ve vlhkém odpadním plynu za normálních stavových podmínek,

          TOC) těkavé organické látky vyjádřené  jako celkový organický uhlík,

          NO2) oxid dusnatý a dusičitý vyjádřené jako oxid dusičitý.

Monitoring :  
· Jednorázové měření emisí bude prováděno autorizovanou osobou u linek Brückner I a II 1 x za 3 roky, u stroje Turbang 1 x za 5 let.
A.2      Laminace  

	Emisní zdroj
	Znečišťující látky
	Emisní limity
	Vztažné podmínky

	Laminovací stroj  Schmitt 
	TOC
	50 mg.m-3
	B



	
	NO2
	200 mg.m-3
	

	
	CO
	200 mg.m-3
	

	
	TZL
	200 mg.m-3
	

	
	Cl
	50 mg.m-3
	


Pozn.: B)    hmotnostní koncentrace příslušné látky ve vlhkém odpadním plynu za normálních  stavových podmínek,

           TOC)   těkavé organické látky vyjádřené  jako celkový organický uhlík, 

           NO2)    oxid dusnatý a dusičitý vyjádřené jako oxid dusičitý.

Monitoring :  
· Jednorázové měření emisí bude prováděno autorizovanou osobou 1x za 3 roky.

B.
Opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování      zdraví člověka pocházejících ze zařízení po ukončení jeho činnosti.

B.1
Před ukončením provozu zařízení provozovatel vypracuje v souladu s platnými právními předpisy, návrh opatření k vyloučení rizik možného znečišťování životního prostředí a ohrožování zdraví člověka, který bude obsahovat postup při vypouštění médií, odpojení od inženýrských sítí a postup pro čištění, dekontaminaci a demontáž technologických částí, ve kterých byly používány nebo skladovány nebezpečné chemické látky a přípravky, nebezpečné odpady případně další látky závadné vodám. Záměr ukončit provoz zařízení provozovatel oznámí a spolu s návrhem opatření k vyloučení rizik zašle krajskému úřadu nejpozději 3 měsíce před ukončením provozu zařízení.

C.
Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka a životního prostředí při nakládání s odpady. 

C.1   
Jednotlivé druhy odpadů zařazené podle druhu a kategorií budou odděleně shromažďovány. 

C.2
Odděleně budou shromažďovány materiálově využitelné odpady, zejména PET láhve, papír a lepenka, dřevo, textilní vlákna a tkaniny, železo. Tyto odpady budou předány provozovateli zařízení k materiálovému využití těchto odpadů, případně provozovateli sběru a výkupu. Shromažďovací nádoby budou označeny kódem odpadu, jeho názvem a textovým sdělením: „Určeno k využití“ nebo „Určeno k recyklaci“.

C.3     Pokud nebude provozovatel na základě písemné smlouvy zapojen do systému zavedeného obcí  pro nakládání s komunálními odpady, pro účely odstranění zařadí směs nevyužitelných druhů odpadů kategorie ostatní odpad (po vytřídění nebezpečných a využitelných složek z podskupiny odpadů 20 01) pod katalogové číslo 20 03 01 Směsný komunální odpad.
C.4   
Integrované povolení se vztahuje na nebezpečné odpady těchto katalogových čísel podle vyhlášky č.381/2001 Sb., kterou se stanoví Katalog odpadů, Seznam nebezpečných odpadů a seznamy odpadů a států pro účely vývozu, dovozu a tranzitu odpadů a postup při udělování souhlasu k vývozu, dovozu a tranzitu odpadů (Katalog odpadů), v platném znění:

	Název odpadu
	Kat. č.
	Kód

	Barvy a pigmenty obsahující nebezpečné látky
	04 02 16*
	N

	Odpady z kompozitních tkanin (impregnované tkaniny, elastomery, plastomery) znečištěné nebezpečnými látkami
	04 02 09
	O/N

	Odpady ze zpracovaných textilních vláken znečištěné nebezpečnými látkami
	04 02 22
	O/N

	Jiná organická rozpouštědla, promývací kapaliny a matečné louhy
	07 07 04*
	N

	Nechlorované minerální motorové, převodové a mazací oleje 
	13 02 05*
	N

	Jiná rozpouštědla a směsi rozpouštědel
	14 06 03*
	N

	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné
	15 01 10*
	N

	Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čistící tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami
	15 02 02*
	N

	Vyřazená zařízení obsahující nebezpečné složky neuvedená pod čísly 16 02 09 až 16 02 12
	16 02 13*
	N

	Laboratorní chemikálie a jejich směsi, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky
	16 05 06*
	N

	Vyřazené anorganické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky
	16 05 07*
	N

	Vyřazené organické chemikálie, které jsou nebo obsahují nebezpečné látky
	16 05 08*
	N

	Nikl-kadmiové baterie a akumulátory
	16 06 02*
	N

	Odpad z pyrolýzy obsahující nebezpečné látky
	19 01 17*
	N

	Zářivky a jiný odpad obsahující rtuť
	20 01 21*
	N

	Vyřazená zařízení obsahující chlorofluorouhlovodíky
	20 01 23*
	N

	Vyřazené elektrické a elektronické zařízení obsahující nebezpečné látky neuvedené pod čísly 20 01 21 a 20 01 23 
	20 01 35*
	N


C.5    Pokud vznikne při provozu zařízení další nebezpečný odpad neuvedený v bodě C.4, bude tato skutečnost písemně oznámena krajskému úřadu do tří pracovních dnů od vzniku odpadu. Pokud krajský úřad vyhodnotí, že nedošlo k významné změně technologických postupů vedoucí ke změně integrovaného povolení, vztahuje se integrované povolení také na nakládání s tímto nebezpečným odpadem za dodržení závazných podmínek uvedených v integrovaném povolení. V případě, že krajský úřad vyhodnotí, že došlo k podstatné změně zařízení, bude provozovatel vyzván k podání žádosti o změnu integrovaného povolení.   

C.6      Za dodržení podmínek uvedených v bodě C.7 lze společně shromažďovat tyto odpady :          

	Kat. číslo
	Název druhu odpadu
	Kategorie odpadu

	15 01 10*
	Obaly obsahující zbytky nebezpečných látek nebo obaly těmito látkami znečištěné
	N

	15 02 02*
	Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čisticí tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami
	N


C.7 
Shromažďovací prostředek, ve kterém budou odpady uvedené v bodu C.6 společně  shromažďovány, bude označen „15 02 02* - Absorpční činidla, filtrační materiály (včetně olejových filtrů jinak blíže neurčených), čisticí tkaniny a ochranné oděvy znečištěné nebezpečnými látkami“. 

C.8     
Zbytkový materiál z primárného výrobního procesu, nebo materiál, který vykazuje vady, ale je materiálově shodný s primárním produktem bude opětovně použit buď v primárním výrobním procesu, nebo v jiných integrovaných výrobách (zbytky textilních vláken a kompozitních tkanin) nebo nabídnut k odprodeji zaměstnancům případně v podnikové prodejně. Provozovatel zařízení zajistí vedení evidence o množství uvedených materiálů a jejich odběratelích. Tyto materiály nebudou vedeny jako odpad.

C.9    Pokud materiály uvedené pod bodem C.8 budou znehodnoceny, nebo pokud budou obsahovat kontaminující látky, které je třeba před dalším použitím nebo zpracováním odstranit, budou vedeny jako odpad.

C.10
Provozovatel do 3 měsíců od nabytí právní moci integrovaného povolení aktualizuje vnitřní směrnici pro nakládání s odpady podle podmínek integrovaného povolení. Ve směrnici bude stanoven systém hodnocení možnosti regenerace a  recyklace odpadů, popsána shromažďovací místa a shromažďovací prostředky pro jednotlivé odpady.

D.
Podmínky zajišťující ochranu zdraví člověka, zvířat a ochranu životního prostředí, zejména ochranu ovzduší, půdy, lesa, podzemních a povrchových vod, přírody a krajiny.
D.1
Provozovatel povede pro střední zdroje znečišťování ovzduší provozní evidenci. 

D.2  Provozovatel bude prostřednictvím svého dodavatele služeb pravidelně sledovat složení vypouštěných odpadních vod odebráním vzorku a zajištěním rozboru v akreditované laboratoři a to nejméně 4x ročně. Kvalita odpadních vod vypouštěných ze zařízení bude splňovat kvalitativní a bilanční ukazatele dané platným kanalizačním řádem města Strakonice. 

E
Podmínky pro hospodárné využívání surovin a energie.
E.1    Provozovatel bude sledovat 1 x měsíčně specifickou spotřebu energie (vztaženo na jednotku laminovaného zboží - finální výroby) a spotřebu technologické vody. O výsledcích povede evidenci a jedenkrát ročně provede vyhodnocení. V případě zvyšování měrných spotřeb energie provede potřebná opatření k nápravě.  

E.2 
Krajskému úřadu bude do 31.6.2008 předložen harmonogram plnění závěrů energetického  auditu.
F
Opatření pro předcházení haváriím
F.1
Veškerá zařízení, v nichž se používají, zachycují, skladují a dopravují látky závadné vodám, závadné látky a další nebezpečné chemické látky a chemické přípravky, udržovat a provozovat v takovém stavu, aby bylo zabráněno úniku těchto látek a přípravků do podzemních a povrchových vod nebo nežádoucímu smísení s odpadními nebo srážkovými vodami.

F.2     
Chemické látky a chemické přípravky (dále jen „CHLAP“), které mají nebezpečnou vlastnost žíravost nebo jsou toxické, budou skladovány tak, aby bylo zabráněno jejich úniku (sklady těchto látek budou uzavřeny a u kapalných CHLAP budou vybaveny záchytnými jímkami). Přípravky na bázi kyselin a zásad a další CHLAP, které by spolu mohly vzájemně reagovat, nesmí být skladovány společně.

F.3
V místech, kde bude nakládáno s látkami závadnými vodám, budou k dispozici prostředky pro likvidaci případných úniků. Použité sanační materiály budou do doby předání osobě oprávněné uskladněny tak, aby bylo zabráněno znečištění geologického prostředí, povrchových a podzemních vod.

F.4  
Pověřená osoba nakládající s nebezpečnými CHLAP musí mít trvale k dispozici bezpečnostní listy všech používaných chemických látek a přípravků zpracovaných podle platné legislativy.

F.5
Provozovatel prokazatelně zajistí 1 x ročně školení svých zaměstnanců v oblasti životního prostředí, nakládání s odpady, nakládání s nebezpečnými CHLAP, látkami závadnými vodám a provozními a havarijními plány.

G         Opatření pro provoz týkající se situací odlišných od podmínek běžného provozu, při   

            kterých může vzniknout nebezpečí ohrožení životního prostředí nebo zdraví člověka.

G.1
V případě havarijního úniku závadných látek bude provozovatel postupovat podle                                   „Havarijního plánu pro skladování závadných látek“ (dále jen „Havarijní plán“), který byl schválen postupem v řízení o vydání integrovaného povolení.

G.2 
Všechny vzniklé havarijní situace musí být zaznamenány do provozní evidence zařízení  s uvedením:

-
místa havárie, 

-
časového údaje o vzniku a době trvání havárie,

-
druhu a množství emisí znečišťujících látek po dobu havárie, v případě jejich vzniku

-
informovaných institucí a osob,

-
data a způsobu provedeného řešení dané havárie,

· přijatých konkrétních opatření k zamezení vzniku dalších havárií.

G.3 
Do jednoho měsíce od vzniku havárie bude také krajskému úřadu zasláno sdělení o přijatých  konkrétních opatřeních k zamezení vzniku dalších případů havárií. 

G.4
Vést záznamy o prováděných havarijních opatřeních při zacházení se závadnými látkami a tyto  záznamy uchovávat po dobu minimálně 5 let.

H         Způsob monitorování emisí a přenosů.

H.1       Další monitoring : 

Do tří měsíců od nabytí právní moci rozhodnutí bude autorizovanou osobou provedeno 6–ti hodinové měření emisí:

· těkavých organických látek vyjádřených jako celkový organický uhlík na  výduchu z laminace lepením (stroj Meyer a Lacom),

· formaldehydu a kyanovodíku z laminace plamenem (stroj Schmidt),

· kyanovodíku z laminace lepením (stroj Lacom).

Protokoly z měření budou bezprostředně po obdržení zaslány krajskému úřadu.

H.2
Všechny protokoly o měřeních a  výsledcích rozborů budou uchovávány nejméně 5 let.

CH
Postup vyhodnocování plnění podmínek integrovaného povolení včetně povinnosti předkládat krajskému úřadu údaje požadované k ověření shody s integrovaným povolením.  
CH.1
Krajskému úřadu budou předávány výsledky monitoringu dle kapitoly A., spotřeba chemikálií v pracích a barvících aparátech, výsledky rozborů vypouštěných odpadních vod (bod D.2) a údaje podle bodu E.1 včetně komentáře a vyhodnocení formou zprávy, zahrnující provedená měření vždy za kalendářní rok, a to k 15.3. následujícího roku. 

CH.2
V případě zjištění překročení emisních limitů uvedených v bodě A. bude do 2 měsíců od obdržení protokolu z měření tento protokol zaslán na krajský úřad včetně návrhu nápravného opatření.

J.
Postupy, které by byly stanoveny podle zvláštních právních předpisů a které jsou integrovaným povolením nahrazeny

J.1
Krajský úřad uděluje provozovateli souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady. Integrovaným povolením je tak nahrazen souhlas podle § 16 odst. 3 zákona č. 185/2001 Sb., o odpadech a o změně některých dalších zákonů (zákon o odpadech), ve znění pozdějších předpisů.

J.2
Krajský úřad uděluje provozovateli souhlas k upuštění od třídění a odděleného shromažďování odpadů katalogových čísel 15 01 10*a 15 02 02*. Integrovaným povolením je tak nahrazen souhlas podle § 16 odst.2 zákona o odpadech.

J.2   
Krajský úřad vydává provozovateli povolení k trvalému provozu středních zdrojů znečišťování ovzduší. Integrované povolení tak nahrazuje rozhodnutí podle § 17 odst. 1 písm. d)  zákona o ochraně ovzduší. 

J.3
Krajský úřad vymezuje provozovateli znečišťující látky k  plnění obecného emisního limitu. Integrované povolení tak nahrazuje rozhodnutí podle §9 odst. 4  zákona  o ochraně ovzduší.   
J.4
Krajský úřad schvaluje „Havarijní plán“ pro případ úniku závadných látek. Integrovaným povolením je tak nahrazeno rozhodnutí podle § 39 odst. 2 písm. a) zákona č. 254/2001 Sb., o vodách a o změně některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „vodního zákona“).   

II. 

Krajský úřad s odvoláním na § 44 odst. 2 zákona o integrované prevenci ruší pravomocná                rozhodnutí nebo jejich části, která se nahrazují integrovaným povolením:                  

· Rozhodnutí ČIŽP č.j. 2/00/5266/01/Pk ze dne 3.8. 2001 o vydání souhlasu orgánu ochrany ovzduší podle § 11, odst. 1, písm. a) zákona č. 309/1991 Sb. o ovzduší s provozem napínacího a fixačního rámu firmy Brückner Trockentechnik GmbH umístěném v objektu Fezko a.s. Strakonice.
· Rozhodnutí Krajského úřadu – Jihočeský kraj, odboru životního prostředí, zemědělství a lesnictví č.j.: KUJCK 24363/2006 OZZL/6/Sv ze dne 6.9.2006, kterým byl podle § 17 odst. 1 písm. d)  zákona o ochraně ovzduší povolen trvalý provoz stacionárního zdroje znečišťování ovzduší „Kašírování termoplastických materiálů plamenem“ a vymezeny emisní limity v souladu s §9 odst. 4  zákona  o ochraně ovzduší.

· Rozhodnutí Krajského úřadu – Jihočeský kraj, odboru životního prostředí, zemědělství a lesnictví č.j.: KUJCK 1673/2007 OZZL/4/Pm ze dne 15.2.2007, kterým byl podle § 17 odst. 1 písm. d)  zákona o ochraně ovzduší povolen trvalý provoz  stroje HN SPF 24-6 Brückner  na tepelnou fixaci tkaniny a vymezeny emisní limity v souladu s §9 odst. 4  zákona  o ochraně ovzduší.

· Rozhodnutí Krajského úřadu – Jihočeský kraj, odboru životního prostředí, zemědělství a lesnictví č.j.: KUJCK 33070/2006 OZZL/5/Sv ze dne 3.1.2007, kterým byl povolen trvalý provoz stroje TURBANG COMPACT ROTOR SYSTÉM na tepelnou úpravu a fixaci tkaniny a vymezeny emisní limity v souladu s §9 odst. 4  zákona  o ochraně ovzduší. 

· Rozhodnutí Městského úřadu Strakonice odboru životního prostředí, čj. ŽP/1786/3498/2005-RF, ze dne 8.7.2005,  jímž byl udělen souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady.

· Rozhodnutí Městského úřadu Strakonice odboru životního prostředí, čj. ŽP/322/754/2006-RF, ze dne 27.2.2006, jímž byl udělen souhlas k upuštění od třídění a odděleného shromažďování nebezpečných odpadů (katalogové číslo 15 01 10* a 15 02 02*).

· Rozhodnutí Městského úřadu Strakonice odboru životního prostředí, čj. ŽP/3187/5791/2006-RF, ze dne 22.12.2006,  jímž byl udělen souhlas k nakládání s nebezpečnými odpady.

Odůvodnění

Krajský úřad – Jihočeský kraj obdržel dne 27.7.2007 od provozovatele FEZKO, a.s., se sídlem Heydukova 1111, Strakonice, 386 16, žádost o vydání integrovaného povolení dle zákona o integrované prevenci k provozu zařízení „FEZKO a.s. – výroba autotextilií“ (dále jen „žádost“). Zařízení splňuje definici zařízení dle kategorie 6.2 přílohy č. 1 k zákonu o integrované prevenci. 

 Protože žádost neobsahovala všechny náležitosti předepsané ustanovením § 4 zákona o integrované prevenci, krajský úřad řízení přerušil usnesením č. KUJCK 25811/2007 OZZL/3/Lz ze dne 6.8.2007 a vyzval provozovatele k doplnění žádosti. Žádost byla po doplnění posouzena jako úplná a krajský úřad ji podle § 8 odst. 1 zákona o integrované prevenci rozeslal 10.9.2007 k vyjádření účastníkům řízení a příslušným správním úřadům. Krajský úřad dne 10.9.2007 zveřejnil podle § 8 odst. 2 zákona o integrované prevenci stručné shrnutí žádosti podle § 4 odst. 1 písm. d) zákona o integrované prevenci na portálu veřejné správy, dne 12.9.2007 na své úřední desce a  požádal o zveřejnění stručného shrnutí žádosti na úřední desce město Strakonice, na jehož území je zařízení umístěno. Žádný další účastník řízení podle § 7 odst. 1 zákona o integrované prevenci se nepřihlásil. Před vydáním rozhodnutí zaplatil provozovatel poplatek dle položky 96 písm. a)  zákona č. 634/2004 Sb., o správních poplatcích, ve výši 30 000 Kč.

Ve stanoveném termínu obdržel krajský úřad vyjádření:

· dne 5.10.2007 vyjádření Městského úřadu Strakonice, odboru životního prostředí, čj.: ŽP3093/6331/07/JBr ze dne 26.9.2007 s připomínkou dodržování emisních limitů dle zákona. Nerelevantní, jde o zákonnou povinnost.

·  dne 12.10.2007 vyjádření KHS Jihočeského kraje čj.: 6071/07/HOK.ST, ze dne 10.10.2007 bez připomínek.

Vyjádření veřejnosti dle § 8 odst. 2 zákona o integrované prevenci krajský úřad neobdržel.

Dopisem č.j. KUJCK 25811/2007 OZZL/12/Lz ze dne 24.10.2007 nařídil krajský úřad ústní jednání k projednání žádosti. Krajský úřad projednal s provozovatelem závazné podmínky pro provoz zařízení. Součásti jednání bylo porovnání zařízení s BAT. O jednání byl v souladu s ustanovením § 18 zákona č. 500/2004 Sb., správní řád sepsán protokol, který je součástí spisu ve věci žádosti o vydání integrovaného povolení. Na závěr jednání provozovatel konstatoval, že závazné podmínky provozu jsou z jeho strany technicky plnitelné. 
Závazné podmínky provozu byly stanoveny na základě projednání žádosti v souladu s ustanoveními § 13 odst. 3 písm. d), odst. 4, 5 a 6, způsobem uvedeným v § 14 zákona o integrované prevenci. Integrované povolení v souladu s ustanovením § 13 odst. 6 zákona o integrované prevenci zahrnuje podmínky, postupy a opatření, které by byly stanoveny na základě zvláštních právních předpisů, podle kterých by byla vydána rozhodnutí, která se integrovaným povolením nahrazují, a to s přihlédnutím k požadavku ochrany životního prostředí jako celku a k použití nejlepších dostupných technik. Zařízení je provozováno v pronajatém objektu, v němž vedle sebe působí několik právních subjektů, které využívají společné vnitřní inženýrské sítě, klimatizaci, výrobu a rozvody páry, vzduchu a další služby poskytované majitelem objektu na základě smlouvy. 

V kapitole „A“ krajský úřad v souladu s § 14 odst. 1 zákona o integrované prevenci stanovil emisní limity jen pro látky, které jsou ze zařízení vypouštěny. Zároveň v bodě H.1 krajský úřad stanovil jednorázové šestihodinové měření emisí těch technologických jednotek, které dosud nebyly měřeny a u nichž je předpoklad, že mohou emitovat znečišťující látky uvedené v bodě H.1. 
Provozovatel zařízení má zajištěno společné odstraňování nebezpečných odpadů katalogových čísel 15 01 10*, 15 02 02* spalováním ve spalovně nebezpečného odpadu na základě písemné smlouvy s firmou Rumpold s.r.o., Klientská 52, 110 00 Praha 1 v provozovně Heydukova 1111, 386 01 Strakonice a proto dle zákona o odpadech není třídění nebo oddělené shromažďování nutné. 
Tímto rozhodnutím nebyla v souladu s ustanovením § 46 odst. 1 zákona o integrované prevenci nahrazena rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a souhlasy, které byly podle zvláštních právních předpisů vydány nebo nabyly právní moci před nabytím právní moci územního rozhodnutí.

Tímto rozhodnutím nebyla nahrazena rozhodnutí, stanoviska, vyjádření a souhlasy, která byla podle zvláštních právních předpisů vydána nebo nabyla právní moci před nabytím právní moci stavebního povolení, neboť jsou  ve vztahu k řízení o vydání integrovaného povolení (ve fázi, kdy se integrované povolení vydává k provozu zařízení) irelevantní. 

Povinnosti vyplývající z ustanovení zvláštních právních předpisů a správních aktů, které integrované povolení nezahrnuje, zůstávají dle § 46 odst. 3 zákona o integrované prevenci integrovaným povolením nedotčeny.

Krajský úřad po provedeném řízení o vydání integrovaného povolení, na podkladě výsledků projednání žádosti a komplexního posouzení věci rozhodl tak, jak je výše uvedeno.

Poučení účastníků:

Proti tomuto rozhodnutí lze podat odvolání k Ministerstvu životního prostředí, odboru výkonu státní správy II v Českých Budějovicích, a to do 15 dnů ode dne doručení rozhodnutí, podáním učiněným u Krajského úřadu – Jihočeský kraj, odboru životního prostředí, zemědělství a lesnictví.






  Ing. Karel Černý

                                                                                    vedoucí odboru životního prostředí,            

                                                                                              zemědělství a lesnictví

Obdrží na doručenku :                                    


Účastníci řízení:

FEZKO a.s., Heydukova 1111, Strakonice 386 16 
Jihočeský kraj, U Zimního stadionu 1952/2, 370 76 České Budějovice 

Město Strakonice, Velké náměstí 2, 386 21 Strakonice 

Na vědomí s vyznačením nabytí právní moci:

Městský úřad Strakonice, odbor životního prostředí, Velké náměstí 2, 386 21 Strakonice

Krajská hygienická stanice, Schneiderova 32, 370 71 České Budějovice

ČIŽP, oblastní inspektorát, Dr. Stejskala 6, Post Box 32, 370 21 České Budějovice  

Ministerstvo životního prostředí, Vršovická 65, 100 10 Praha 10 – Vršovice

Krajský úřad – Jihočeský kraj, OZZL, oddělení ochrany ovzduší - zde   
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